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From the Publishezrs....

It was sixty seven years ago the first edition of Rasa
Nishyandhini (1943) was brought out with a Tamil
translation along with the Sanskrit Text. The original
composition was done by Paruthiyur Krishna
Sastriar(1855-1911).

Rasa Nishyandhini is beautifully structured in 100
verses exemplifying the Grandeur and Greatness of
Lord Rama. The narration takes one through many of
the greatest qualities of Lord Rama as seen by the
visionary Sage Vishwamitra. The Scene-Dasaratha is
reluctant to send young Rama and Vishwamitra
answers all the inhibitions of Dasaratha in a very
assured way while extolling the virtues of Lord Rama
through the key words AHAM VEDHMI. The Tamil
translation was done and published later by Rishiyur
N: Santhanam Ayyar(1890-1945).

For wider reach and appreciation of this great piece. -
of work, a need was felt to bring out an English
Translation of Rasanishyandhini. Though it was
conceived in 2006, we could achieve this only by end
of 2009.We are grateful to Dr R.Ramachandran,
Associate Professor(Sanskrit), RKM Vivekananda
College, Chennai and State Secretary, Samskrita
Bharati,Chennai for helping us with the English
translation. We also owe our thanks to Shri Janardana
Hegde of Samskrita Bharati, Bangalore in helping us
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with the Sankrit Text correction and guiding us through
the stages of this Publication.Shri Seshagiri has helped
with the Cover design and artwork. Vagartha Printers
Bangalore have at short notice assisted in the Printing
and Publication of this Book.

The English Translation gives the essence of each
verse for easy understanding of the concept and
philosophy. Literal word to word translation is not the
objective of this book.

We dedicate this Publication to the Memory of the
authors Paruthiyur Sri Krishna Sastriar and Rishiyur
Sri N.Santhanam Ayyar.

We shall be pleased to have your observations/
comments/and feedback on this publication. Please send
your views by email to sabesann@yahoo.com.

BRI

R. Sankaran, Chennai

Sabesan Narayanaswami, Bangalore j




Paruthiyur Krishna Sastri

Brahmasri Paruthiyur Krishna Sastri (1855 — 1911)
revered as Paruthiyur Periyaval was born in the calm
and tiny village Paruthiyur on the northern banks of
Kudamuruti River, near Sengalipuram, in Thiruvarur
District of Tamil Nadu in a Brahmin family to Lakshmi
and Ramasesha Sastri. He was a pioneer of Hindu
religious discourses,one of the earliest Harikatha
Kalakshepa pundit and a Pravachana Pithamaha. To
his credit it must be said that Pravachanam as an art
was popularized by him.

Sri Sastri had received Namasangirtan lessons and
Mantropadesam from Maruthanallur Sadguru
Swamigal at a very young age. Ramasmaranam
was everything for him since then. He was the disciple
of two great gurus Sengalipuram Vaidhyanatha
Diskshitar Muthannaval (1830-1893) and Mannargudi
Periyaval Raju Sastri (1815-1903). Sastri had traveled
all over India and had conducted discourses on a variety
of subjects, straddling the whole spectrum of Ithihasas,
Puranas and Dharma Sastras like the Mahabharata,
Bhagavad Gita, Bhagavatam, Narayaneeyam, Devi
Mahatmiyam, Upanishads and other Mahapuranas.
However, Sastri was considered as the greatest exponent
of the Ramayana. Sastri was in his time considered
the highly respected connoisseur of Hinduism and a
Philanthropist known for his Dhaana and Dharma.
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-Above all he was the greatest Rama Bhakta in his own
right and Rama Bakthi was his life breath.

He composed many songs and slokas and used
them for his discourses. Noteworthy among his literary
contributions are a script for Sanskrit drama
“Gowmudhisomam”, an explanatory work called
“Rasanishyandhini” and tributary work on his Guru
titted “Nandhi Mangala Slokas. Some of his other
literary contributions are Kalivilasa Manidharpanam,
Lakshminarayana Dhvisahasri, Sita Kalyanam, Ganga
Sathagam, Mahalakshmi Sathagam, Meenakshi
Sathagam, Vishalakshi Sathagam, Kasi Vishwanatha
Sathagani, Fka Chakrapuram, Rama Abhyudhayam,
Ramayana Sathaga Slokas. To summarize, his life was
devoted to Ramayana Pravachanam, Guru Bhakthi,
Philanthi,py and Renovation of Temples. Paruthiyur
Periyaval attained mukthi through Kapala Moksha, a
superior form of liberation and became a
Brehmavidvarishtha,



Rishiyur Santhanam Ayyar

Vedanta Siromani Rishiyur Santhanam Aiyar(1890-
1945) was born in an affluent Mirasdar family from
Tiruvarur District. He was a landlord at Rishiyur, a tiny
hamlet on the cauvery delta between Mannargudi and
Needamangalam. He was the eldest of three children.

He had a great urge and desire to undertake studies
on Vedanta and had his initiation under the renowned
Sri Yegna Sami Sastrigal of Kumbakonam. At the same
time he concentrated on becoming an expert in Nyaya
and Tharka Sastras. He took this as a challenge and
that proved to be a turning point in his life. He was
teaching Vedanta and related subjects to well known
families-at Konerirajapuram. He published a booklet
called “Rasa Nishyandhini” a treatise on Lord Rama
giving the Tamil commentary and meaning of the
original written by the renowned Paruthiyur Krishna
Sastrigal, a great Rama bhaktha and Sanskrit Scholar
of those times. This was published by him during 1943.

Santhanam Aiyar was a traditional Sanskrit scholar
and was on the Adyar Library staff for some time in
the late 1930s. some of his works are still available at
the Adyar Theosophical Society.

During this period he edited Chaturdasa Lakshani.
Which is a caollection of fourteen definitions of Vyapti
or pervation. After seeing his works
H.H.Chandrasekhara Saraswathi Swamigal of Kanchi

ix



Kamakoti Mutt summoned him and used his services
at the Mutt for Vedantha and Tharka. This was a great
recognition and honour for him and he served the Mutt
till the end. Mahaperiaval liked him so much that he
used to spend hours together with him discussing
Vedanta and Tharka. Due to this association with
Mahaperiaval, the entire family and the subsequent
generations became ardent disciples of Mahaperiaval
and Kanchi Mutt.
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Original Foreword on Tamil Version by
Vedantha Siromani N.Santhanam Aiyar in 1943:

It is a very well established fact that in the world
no one other than Sage Valmiki is more qualified to
describe the greatness of Shri Ramabhadra. It is also
well known fact that like Sage Valmiki in bygone ages
Brahmashri Paruthiyur Shri Krishna Sastriar in this
Kaliyuga is known for his great devotion and ability to
rain forth the great qualities of the lord. If one says
Krishna Sastriar people will ask “of Paruthiyur?” and
if one utters Paruthiyur then people will ask “Krishna
Sastriar?”. Everyone would have heard such utterances.
He attained such fame due to his devotion to Shri Rama
and his unique ability to deliver discourses in
Ramayana. Even now before delivering discourses in
Ramayana people invariably pay their respects to Sage
Valmiki and Paruthiyur Shri Krishna Sastriar. Such a
great soul has provided- 100 different types of
interpretations with two words “Aham Vedmi”. Shri
Krishna Sastriar has structured each of the 100
interpretations as if theVedas themselves have sung the
praise of Shri Rama. Krishna Sastriar has composed
these verses with the intention that the generations to
follow should study such a work and nourish

Ramabhakti in their hearts and thereby attain all
x



prosperity. But the presence of such a text originally
in grandh was not known to many. By the good fortune
of the masses the text was safe guarded by his sons
and grandsons. It has been published with a translation
in Tamil. We are deeply indebted to the family of Shri
Krishna Sastriar for having assisted a lot in publishing
this work.



Introduction
The Sceree...

In the Ramayana Sage Vishwamitra
requests King Dasaratha to send Rama with
him to protect his sacrifice. When he sees
that the king is reluctant he states that Shri
Rama is not an ordinary mortal. He enlists
the great attributes of Shri Rama, whom he

has realized as the- incarnation of

Mahavishiu. Through 100 slokas using the

AHAM VEDHMI concept, the narration
goes on interestingly extolling the greatness

of Lord Rama.







3T ARN AW TH TAWERAT |
FWIsTT Agras: T 99 quiy fean

N

g afa
STfeqded oM |
You known him as “my son”. I know him as

the father of the universe (the creator of the
universe) :

I T 3 H|; 7F T2 T4 9
You know him as a child. I know him to be
beyond all ages and that he is ageless.

adftort queT STfaa 3w |

You think, “He was born due to my
perseverance and austerities”. But I
know that he was born due to the austere
penance of the Gods and the wise-men (to
protect the good).

ETRERCTCI B R vt
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You think that he was nourished and
brought up by drinking the milk from
Kausalya. I know him to be nourished by the
food offered as oblations to the Gods and
the forefathers through Yagnas.

H; R FAl €d S el ddd
T |

You know “he has stayed in the womb of
Kausalya for some time”. In his womb, I
know that the entire creation is always
present.

I VPTh TSAGHI= 3T o=/ o1
A ST TTSRGHAA 3088 |

You feel that “he has taken birth to rule
earth.” I feel that he has taken birth to rule

over all the worlds and the universe and
protect all species.

AT T AiTeawd |

You know that he knows all the Vedas. 1

know that all the Vedas are yet to
understand him.
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SEYl AEAE I =W orew gy
STETEF 3o |

You know that he is one among the creations
of the creator lord Brahman. I know
that the creator Brahman, is one among the

creations of him.

FEHIMSTA H; TIIRT F&AT0S

| T TEH |

10..

22.

You know that he is born to protect you. But

I know him as the protector of the entire

Universe..

Y aHaehHeEEH |

You feel that like all of us he is in the pursuit
of wealth. I know that he is the object of
constant yearning of the Goddess of wealth
(Goddess Lakshmi)

TR FoRioTeYaT  REEeAT

- HAATA WAT; CTAEETAROEOT RIS

11.

AT fesaaeaT stfeasafa 3o |

You know that a girl of good family and
virtue should be found to be married to him.
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R,

12.

23.

13.

Y.

14.

I know that a celestial girl who is endowed
with all auspicious virtues and who is not
born out of womb (born out of her own will)
is searching for him to be his wife.

TR IR ©F; g
TMHGIIAT FER1ET 34EH |

You feel “I will give him my kingdom.” I
know that Brahman, Indra and other Gods
were all given their great kingdoms by him.

T R a9 wohEn g
@& TR ‘99 a9 gare’
T |

You feel that “ I will make him perform

“various sacrifices to please the gods”. I know

that all the gods through their mental
resolution performed sacrifices having him
as the object of devotion.

T Reage w@iufa =w; w: 39-
AT IR See |

You feel that he should be given divine
knowledge. I know that he is not knowable
even through divine krlowledge.
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2.
15.

%,

16.

RS,

17.

2¢.

18.

g1,

I Fafd =H; 3 99 TR |
You feel that he is the knower. I know him
to be the source and object of all knowledge.

I HHRME 3fd TH; o™ gHRNA
g |

You know that he is an ardent follower of
the path of dharma. [ know that he is being
worshipped by dharma itself.

qiaeasd |

You know him to be the King of Kosala. 1
know him as the lord of-all the worlds.

TR |

You feel that he was born recently. 1 know
him to be always present which means he
is very ancient.

FAEH |
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19.

20.

<2.

21.

3R,

22.

You feel that he can be won over by money.
But I know that he can only be won over by
devotion of the devotee.

SREEE S (CURUC I R EE o
e TR T R

T |

You feel that he is conditioned and nourished
by his good and bad deeds. But I see him as
unaffected by all these and yet shines.

You feel that he is bound by his Karma. I

know him to be free from the fetters of
Karma.

You feel that he has a body that is made of
elements. I know that he is not so. The
Paramatman (Supreme Being) is not made
of worldly elements, flesh, bones etc.
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3.9 GegaRd I W o g T o

23.

RY.

24.

.

25.

o I AT AR | AR A &
T 98 49 &/ 3 goguuasITe
AT fq=: T 9 e 3
RGN HIHA W qeiHeded |

You feel that he is bound by Time and will
age. I know that as stated in the Upanishads
he has animate (Brahma) and the inanimate
(Kshatra) as food and Mruthyu(death) as

pickles. What is implied is that he is not
bound by birth or death.

E TR B

You feel that he has taken birth due to his

Karmas(past deeds). I know that he has
taken birth on his own will.

T ATEfgged gl 3fd ;o
AN qHY §o98H |

You feel that he is competent in defeating
the external enemies. I know that he is
competent in vanquishing internal enemies.
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€.

26.

o,

27.

28.

]R.

29.

I gyl 3t & o1 wyfey
T |
You feel that he is the object of direct sensory

perception. I know that he is beyond direct
sensory perception.It means he is formless.

I WRRTT Jgiafa @i 9 WRmEl
GG IR TACI S et

You feel that he gives material benefits to
his devotees. I know that he bestows material
pleasures as well as spiritual liberation -to
the devotees.

. ST 3 ;AR T |

You feel that he is ONE. I know that he is
MANY. It means everything is a part of him
only.

m%rgmm{ﬁaq,m ST
IR AT =T AFASHAET FHoT v
3T FAO=R 3098 |

Yor- feel that he can be seen through the eyes.
I see him as not perceivable by the eyes, not
describable by words, not by any other sense
of perception or by any other action.He is
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30.

32.

31.

3R

32.

beyond the realm of the instruments of
perception.

A T I AH; AT ST
g foema’ TR |

You feel that he is born. I know that he being
unborn, he can manifest in many ways.

I G AW & ‘aeq IR
TG~ s 3eEH |

You claim that you know his origin . I know

that only the persons endowed with spiritual
fortitude can know his origin.

‘e o iyt 3R R ot
I teiew gmEisafufa fAeatised-
FeHITA TR 3UEH |

You feel that he would have a human wife. I
know that as said in the Vedas “ the
presiding deity of shyness and goddess of

‘wealth are his wives”. He has Goddess

Lakshmi as his eternal consort.
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3.

33.

3.

34.

R,

35.

3R,

ITHRENT I ;o wEEEiul
ge: IUEH |

You see him as one headed. I know him as

possessing innumerable heads as he is the
embodiment of all his creations.

T HedEAR: 3 S, AR

W TR |

You see him as the lord of all that is
perishable. I know him to be the lord of
eternity.

Fo fauRatifa ;B
e s

You see him as a biped. I know that one
fourth of his being is all the beings of the
world put together and the rest three fourths
of him exist in the celestial world (dwyloka)
imperishably.

A o ‘aEeisE geawa g
SO @ AISYoT 3798 |
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36.

39,

37.

3¢C.

38.

You feel that he eagerly looks at the face of
the Brahmanas for their utterances of
blessings. I know that since “Brahmanas are
his face “ he created the Brahmanas
from his face.

BN R IC LR BE R EREIEC BT R
I = A e Fay’ 3fd
TS FEAAT TG |

You feel that to defeat the designs of his
enemies he needs the strength and support
of many a shoulder of the warrior clan. I
know that since “from the shoulders were
the Warriors created” he created the
wartrior clan from his shoulders.

You think to get rid of darkness he needs
the light of the sun and the moon. As it is
said in the Vedas “All the sources of light
are the mere reflections of him(the supreme
being)” all the sources of light are mere
reflections of his effulgent shine.
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3e. PATIA  HIFGE  RERT GG,

39.

40.

%2,

41.

wFATfd ~; ‘STaTy SR FE
FAAGAT (A AARRICA S EGAl
B CIEEIR CLEFREICRIGDEE R

You feel that he can protect Kosala country,
the priced possession of the descendants of
Ikshvaku. I know that taking the form of
black boar and possessing many hands he
uplifted this vast area of earth It means he
is the source of this mother earth.

. YRR ad: =i 3|

o, UgEd  STMee AT
PQURAEIEEI el

You feel “ we should work towards keeping
him happy”. I know that all the beings of
the world enjoy is only an aspect of his
happiness.

FE TAET AT I ;o WAl
e frmfae a9 aedesmee’
3 |

You feel that all his verbal expressions are
the Vedas (i.e He is well versed in the
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¥R.

42.

%3.
43.

¥,
44,

¥,

45.

Vedas). I know that the Rigveda, Yajurveda
and the Samaveda are the breath of this
great being. It means he is a Sarvagnan and
Sarvasakthan.

aeleaed |

You feel that he is under the spell of the
Maya. I know that Maya herself is
dependent on him.

T W IA ;T W I"H
You feel him to be mortal. I know that he is
immortal.

ERECE

You perceive him to.be .of dark hue color. I
know him as of resplendent golden in colour.

I TRATEEIR=aY 3 @&y; o
ThTRIgEIITHY T qaH 3cded |

You feel that he is one among the Prakriti
or the Purusha. I know that he is one among
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¥R,

46.

¥\9,

47.

the Prakriti, Purusha and Purushottama. (He
being the Purushottama)

EREETCCER BHCIEC L I R EA CEERE

EICEERS LR

You feel that he is urnder the spell of the
Kaala (time). I know that being beyond the
realm of the influence of time he becomes
bound only by great attributes (of the-
devotees).

4 : . y

YA ATl THH: T T |
You feel him to be existing in the Kosala
kingdom. I see him to be of the color of the

~ bright Aditya (the sun) beyond all darkness.

¥e.

48.

wmwﬁmﬁaﬁwgﬁragm

‘TTafaERia T o=’ TEIEH |

You see him as the lord of the subjects
mcving about the Kosala kingdom. I see him
as the lord of all the beings magnificently
mobile in the centre of the universe.




wwiraf=eA 19
Rasanishyandhini

¥R

49.

50.

“«2.

51.

I UIUOERIRERN: FrEiwRdfd  m;
Wa{mﬁrmaﬁqﬁmw&rﬁr

Y NOTAhRI:” THH |

You feel that he does his work with the help
of his hands and the legs. 1 know that
without having hands he grasps, without
legs he moves very fast, sees even without
eyes, hears without having ears
(to show that heis not a mortal using senses
to do work)

TTHFHFTACAN TIH; TN ‘ST
ETa e’ Sy |

You see him to exist in one place. I know him
as omnipresent and eternal like the ether.

ERECIRIEE T I I C ISt A
QiR ST [ieTed |

You feel that the sacred waters of places of
pilgrimage purify him. But I know that by
the waters that drip from his feet (paadya)
the whole world is sanctified.
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@R. O TAAAWEIE A ;e
Tl eaeT § @E § 3 o
gURH | |
52. You feel that he is the King of the present. I
know that he is the lord of the past and the

future. He is the lord of today and also of
the morrow.

«3. o Aaw AR AR wiE
T AZFA_ SN T N

53.  You feel that he knows all thé Vedas. I know
that he is the one who is perceivable by all
the Vedas and he is the knower of the Vedas
and the one who propounded the Vedanta.

ay. TAQLHRATAA  Sfiow Wlemeawed
ERAA =W o AR e

54.  You feel that by the digestion of the food that
he partakes he gains physical health. I know
that, he taking the form of Agni resides in
the body of the beings. Assisted by the
various forms of air present in the body
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k.

55.

«&.

56.

(Prana, Apana and Samana) he digests the
food eaten by all the beings.

dqE AR
‘TRl | T S v |
ot et A e -
T |

You feel that his well being should be
ensured by us. I know that he ensures the

well being of all those who single mindedly
meditate upon him.

TG g 3a ;T SgEgnEEa; |
T4 BRarhr: T quiied:, Ew
TH A4 JAh &= AT GIHAR
T |

You feel that he is easily reachable. 1
knowthat he is not reachable by - the study
of the Vedas, performance of various
sacrifices, charity, severe penance. But oh!
valiant among the Raghu dynasty

(Dasaratha) you have as your son. It is
indeed due to your past punya.(good deeds)




et 18 Rasanishyandhini

«o, TFT FEU: UHRIRENGT THAHISS

57.

&4,

58.

AW Tpwe fAw 30 o
“risE framte e (&

TR |
You feel that kosala kingdom belongs to
Rama, which is but a part of the whole
universe which is just one of the areas of
the reign of the supreme being. I know that
one quarter of his being encompasses all the
beings of the world and the rest three parts
are in the eternal world (dwyloka).

I ;AT S = &, |

AT F 9gW a9 TR U4 oA
FITEET  IATHT ogUd a9 @’

IR

You feel that by lecturing and other activities
he is being taught by the teachers. I know
that the Atman is not known by hearing to
discourses, not by the sharp mind nor by
deep study. But he reveals himself to those
who pray to him earnestly.
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N,

59.

-60.

&2.
61.

U TO1:IRaT: T THaTs AETEam:
ARATREI ATHHTEA: ARHE
EUEREIEEELI SIS EL §

You feel that boys of the warrior clan who
are endowed with Rajas and Tamas are his
friends. Those who indulge in bad deeds,
those who are not at peace with themselves,
those whose minds fickle can never attain
him. Only that person who through proper
instruction of the Guru (preceptor) knows
his (Rama’s — Surpreme being) real nature
can attain him. '

oE Serafife T== ITeTsafieTey |

You feel that he is easily understandable as
” He is my son”. I know that he is attained
by realizing that statement “I am the
supreme soul”.

U I AAH; STHATHAL |

You feel that he is different from all
of us. I know that he is the soul and
part of all of us.
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&R.

62.

]3.

63.

&Y.
64.

R&«.

L4 ‘ .
Uy gEiEld @q; W ‘O St
T |
You feel that he is endowed with knowledge.

I know that the supreme being (Rama) is
himself knowledge.

U4 § WIS @ T aeuiy
TR

You know him as the one who is before you.
I know that he is not different from one’s
own self.

THAMHTT &F; TIHE AR |
You address him as “he”. 1T address
him as “me”.

T AR agﬂ@a, FAFA A
HAA! AT @H; ‘TR g At
HArT ITq wed’ §0H |

You. ;zel that if he is sitting in a place then
he cannot travel far at the same time, if he
is lying in the bed then he cannot go
everywhere. But I know that he can travel
afa. "eing present in one place and being
prostrate he can go everywhere.(it shows he
is omnipresent).
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&

66.

g,

67.

RC.

68.

Uq Fga: gt Ndewar fAfafeafe
g =w; ‘aRd A FTe
fafafufea a9« I auArT SewE

You feel that many valiant Kshatriyas seek
his acquaintance. I know that pious people
would like to know him through the words
of the Vedas, sacrifices and charity.It means
only those who adhere to the teachings of
Vedas can realize him.

S RIECACIERI LR I P R I T B
ey fRogsdR: sguE 6@ U
gl R

You feel that he is dark as the water lily. I
know that he is golden in colour.He is

swarnamaya in short.

gog<h: JUedieRTe: 3oUEH |

You feel the he is ordinary and has wide eyes
as the petals of the lotus. The colour and.
wideness of his eyes are of incomparable
beauty according to Vedas.
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&%, 9 AR A =; o T g

69.

9o

70.

92

ECR S IR C o CUBIE E ER I
TR A Wl W 3 |

You feel him to be ordinary. I know that he
is divine, formless, present within and
without and  birthless. He is
beyond maya. He does not require life
breath. He does not have the limiting
intellect. He is pristinely pure.

HTATHAT @ 3 &H; A==
qoNl A e@nor , @ Argeaiid:
AT g fagerer wielt” $eaes |

You feel that “he is born out of me”. I know
that- from him Prana, Manas, all the senses,
the ether, Vayu, the sources of light,
water and the bearer of the universe, the
earth, are born.

FEAE T T A 3 AR 7 I
3 TEY | AdIsTHEEIRET RiRfa

;AT Tyt Tt e A
AT 305 Y T g foer
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71.
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You feel that he has head, ears, speech,
breath, and heart as we have .So he is one
who is like us. I know that Agni is his head,
the sun and the moon are his eyes, the
directions are his ears, his speech is the
Vedas, the wind 1is his Dbreath,
the earth is his heart. He is the indweller of
all the beings.

AT FAl TS((A AN o AR
srfiar:; FememeR fifas whiasa;
I ShASAEESAT:; . i
ARVl AT 3l ;TR |
ao[fy T agTE W wAar iy
HIcqT TTHMA ST QT I I9d
RERCCEE R

You feel that he has studied the Vedas with
all the exegesis, after his marriage he has to
take up deeksha (swearing to perform
sacrifices) and perform the sacrifices and

other rituals and has to give dakshina (the
prescribed offering) to the officiating priests.
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93.

I know that from him are the Rik, Yajus and
Sama, deeksha, all the sacrifices, the
Samvatsaras, the performers of
the Sacrifices, all the worlds and Soma
and the Surya.

dG T, AT W YTy Rge
YIFRE: §9% qaq; FieEr Muaq
3t oy ‘o wHEr P w@e

| ST Terd e aaean:, St

73.

S,

74.
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You feel that he is a kid and if sent with me
(Vishvamitra) he might fall in the ocean or
tumble down from mountains. I know that

from him are created the oceans and the

mountains. All the rivers of all forms and
plants are created by him. Fear is' an
unksiown entity for him.

ARG TREAG 3 oW; oA ‘g
qufd doteng:’ 3eaad |

You feel that he shines because of the
sunlight. But.I know that the sun being -
brightened by him shines forth.
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You feel that he sleeps at night. I know that
he is the one who is awake when others are

. at sleep being the Sakshi of all the beings.

9%, .

76.

I ®Y @A gl Ty |@=1isf
Al o T | foefd s |
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You feel that he is the object of sense of sight
and all see him through their eyes. I know
that he is not the object of the sense of sight
and no one cdan-see him through the
eyes.Only though true Gnana he can be seen

" and paramanandham can be realized.

O\,

77.

7 o fag: g v =g 4
T fogaaTe wafea’ 3008H |

You feel that all those who know him become
happy. I know that all those who know
him as their own athmaswarupam

become immortal.
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78. You feel that he is reachable by mind and
speech. I know that neither by the mind,
speech or the eyes is he reachable. He is
reachable only by those who firmly believe
that he exists.

e . AR ATRAQY Fidud 3fa &
e g a9 =TT gfafed:’

79.  You feel that he is well established in this
city of Ayodhya. But I know him as well
entrenched in the deep cave that is the
Heart.Only great Mahaans can realize him.

¢o. SEHHaHar Agiid ©W; ‘sryaey
g TR

80. You feel that he reigns in the violators of the
rules. I know that he is the bridge that helps
them to attain the eternal state of being.
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81.

AN

82.

CR3.

You feel that he is present in this beautiful

- golden palace. But I know that he is present

in the ether that is in the lotus of the heart.

AR HERSIH AT THTRAH

3 ;AR aETgREl sRd
FATRY, FEfier aTga gEiEAaT,

R eI 9= AT |

AT qWTeaq 39 |

You feel that the ‘kingdom that has been
handed down from the lineage of the kings
now belongs to him. I know that the earth
and the sky, fire and the wind, sun and the
moon, the lightning and the stars
and all that are’manifest and unmanifest all
belong to him.

E PR A | CO L S C RN APR IV CCRE R E:
B R RIRRICHEGI BB IR LI TR
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83.
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You feel that he, is an individual soul
(jivatman) like us who has taken birth due
to the merits and the sins of the earlier
births, has aging and death, hunger and
thirst, has all the ordinary qualities that we
human beings have. I know that he is the
Atman who is, untouched by sins, free from
aging, deathless, sorrowless, hunger
less, thirst less.

You feel that he. is.your son (born out of you).
I know him to be the Atman which is none
other than the eternal, fearless Brakmar
which is also known as Satyam(Truth).

TTHETRR A eHg =y 3fa
; FAY T FVEEATET Y ATEAT
R FEaT ey’ 38 |
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85.

k.

86.

TAVR

87.

You feel that you begot him due to the merit
generated by the performances of sacrifices
such as Ashwamedha. 1 know that he is
attainable by others too through Satya,
austerities, perfect knowledge and celibacy.

U i FRO At /3 adifa
;oW ‘eramiR wAfaEar R
PO Y wEla gad:  efioe’
o8 |

You feel that those who are imperfect, not
endowed with the right qualities, also see
his as one who has the gross body. I know
that he is the subtle soul who is effulgent
and pristinely pure. Only the initiates
whose bad deeds are depleted and
disappeared see him.

U T EHTE T Afa=T 3fe =
“THISTRTAT S A{dqsaT, TRAT g
TquT G, ISR A T,
TR, o, e STTent’ 3o |

You feél that he is your son who can be
known sthrough seeing. I know that he is
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88.

A

stibtle soul, known only through the mind.
In him has the Prana entered in the five
forms (Prana, Apana, Vyana, Udana and
Samana). In him are woven the minds and
the Pranas of all the beings. If the
Pranas and the minds are pure he manifests
hiraself there.

T TR JHIES: ATSFAIeheT
TG =9 A Todhe
mw.:r%rmamm‘ramﬁmﬁ
THRIEEad a6] g aEY Stet
o sr&r g’ TRy |

You feel that he is seen by the weak,
offenders and those who do perform the
necessary austerities and penance. But I now
that he is not attained by the weak,
offenders, those who really do not wish to
attain him and those who do not perform
austerities. But one who is endowed with the
qualities opposed to those stated above
reach the abode of the Brahman.

TS 9gal AFgET: i

; ‘HEITERgE) FEET: FdTcHET
EICRIIHCE I HAE U ES
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89.

90.
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91.

You feel that on seeing him people’s prestige
is satiated. The Rishis on knowing him are
satisfied by the mere knowledge of him, feel
that they have attained the goal of their
lives, become free from anger and attain
inner peace.

q Ty TeAgEE faedifa @ ‘|
T UNIs~AEed SITRME:, TRW=d TEul
wAw:, AT RoAa:’ o |

You feel that he stands before us being seen
by us. I know that there is ether in the inner
heart. And there he resides as the
driving force of the mind, immortal and
shining like gold.

FTH IS i o
“ErEETiEaTfa sl gl T
TR oguiad T T |

You feel that he fears from fire, sun, moon,
Indra, Vayu and Yama. I know that fearing

him the fire burns, the sun shines, Indra and
Yama perform their duties.
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93.
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94.
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You feel that he is moderate in size. I know
that he is the eternal soul always present in
the hearts of people and all living beings.
He cannot be limited by any size. He can
be very small and huge at the same time.

A Gl (ﬁi fershrd Sﬁ IH;
‘g g fOEwOy sttt
AT farsar 3eaed |

You feel that with legs he walks across the
earii. I know that with his three strides all
the worlds are covered.

e fAggui  qeueEHRs
T |

You feel that he is created by time. I know
that from him one who is of the colour of

lighting, are created the seconds and the
minutes, the parts of time. ’
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You feel that Rama is fond of yourself. I know
that due to the love in him everything
becomes loveable.

FATHHRETREINITR 34 =;

‘TR I ORI |69

AT Tf~aaieryad’ 3c98q |
You feel that he has the body that is created
due to the combination of various elements
such as ether. I know that he is the
Brahman(supreme being) which has the
ether as its body, which is the soul of all that
is manifest and unmanifest, and the
sanctuary of the Prana, and that which is’
the source of joy to the mind, from him
peace-and. immortality flow forth.

I WAWR I @H; §A FIOM:
ITRAUATHRI: TH |

You feel that he is attached to you. I know

that the minds of all the beings are attached
to him.
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L.

98.
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99.
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You feel that he is established in Ayodhya. I
know that he is established in his own glory
or he has nothing such as glory (the
attributeless Brahman).

A A WIRRMAR  3fd &
A A G AEAAATHT,
A WS 31 | & ¥ Jha Al 7a:’
TATRAT TTHA |1 AT 08 |

You feel that he is engrossed in the worship
of the lord. I know that he is the object of
worship.

aHd  fegmieras wedifa ©&w;
‘arE e |® wald, T T
foraasTa’ e A

100. You feel that a person who knows about

Rama and depends on him becomes
wealthy. I know that one who knows him

becomes immortal.
[/}
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It can be interpreted as the soul endowed with
greatness. (I know Rama as a mahatmma) or The
form of one who is a joy to behold.

Verses in Ramayan themselves substantiate
the above interpretation.
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“Oh! great among the Vanaras, one cannot
remove one’s sight from the form of Shri Rama
even though he has moved away from our sight”.

In Aranyakanda a verse reads

“The residents of the forest were simply
awestruck on seeing the handsome look of Rama
and the appropriateness of his attire”.

Thus it is appropriate to describe Rama as
one who bestows endless delight on mere seeing.

g1 - HETHW GHT, ‘BT gau
HIAT T@HET G I8 TREEWd | JaR4:
fie @EEwE= et 3gE-
Shiafacieor: geaaw ead: || 9¥ )

Upanishads describe Jeevatma and
Paramathma as two birds living on the same
tree.very affectionate to each other.One bird is
involved in Karma and enjoying that whereas the
other ornie simply watching that as a witness and
without involving. I see Rama as a Purushothama
not bound by the fetters of Karma. He is the
witness to all the activites of the jivatma
(individual soul).
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The word Ramam is derived from the root
Ram - to make happy and hence the meaning of
the term is as follows - One who makes the whole
world happy by his endless auspicious attributes.

T2 W NI (e R
sfa faufomfe: e afifa

The term Ramam might denote - the ever-
delightful eternal soul in which all the yogi's
minds dwell. In short this means Rama
is an embodiment of Nithyananda and a
Gnanaswaroopi.

AR AY

ger: fafym:, W T |9 a9, ‘g
s’ 3o & s

Satya — certain or sure Parakrama — prowess.
(One whose prowess cannot be doubted upon). It
is said that he annihilates those who are fit to be
destroyed.

[
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— In acting according to his promise
Parakrama: - Prowess. (One who at all costs keeps
his word). This meaning is relevant since Rama
himself states in various occasions that he is
bound by the promises he makes.

“Moonlight might desert the moon, Himalayas
can be bereft of hima (snow), the ocean might
cross the shore, but never will I break the promise
that I have made to my father.”

“I am ready to sacrifice my life and you oh!
Sita along with Lakshmana, but never will trace
.ny steps back after giving the word, especially
to the Brahmans.”

99 A@Isd FETEElEeRlied:  TEe
RIS G ) CO o G A CA B A G G S CI G
Efease ‘A Ty aaEs’ 3 TEgem
T T8 - GAYERAmTd |
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Preempting Dasaratha’s concern that Rama
being a small boy who has not gained the ability
to discern what is good and bad might kill the
wise sages in the forest and may acquire great
misfortune, Sage Vishwamitra says that Rama is
Satyaparakrama. It can be interpreted as follows.

i FAWERAMI; Fdlld ATARAIH, g,

SRR, N T WEREE 3@ i
vaferd: || s e 7 T Ferdia aggfa

- In the good (people) Aparakrama — who does
not show his power or prowess on innocent, good
people.

- .. (one who kind to the good people). He would
exhibit his humility and not prowess when he sees
good people. It will also be stated later that he
never becomes enraged by those who are good
(those who need not be killed).
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Satyapara: - those who speak the fact (truth)
and nothing else (wise men) Teshu- in them

Aakrama: - Attachment. He is attached to
those who are devoted to him and he runs
towards them to offer protection to even if he is
not sent with me by you. He has promised that
he is devcted to those who are devoted to him.

TET - T W S ‘AeacatieEgd’ 3
A | AT W T AN JIEAT, T,
A9T-FriAe, Y-SRy - STEweaT ST,
T q, FA=1 & WEed gEw EEied |
‘TTREEE Wd g SRR W WA |
A (& FTRICAT AHATRHT AN TG0
WA FHEEFHT J99d | TTSTeRa i €
WET ggow: W 3 ety gl
ONEHIAN  AEEE g AW ow
H'QTVWTQ‘GI‘TS&HT;TWET&W‘?.

Another Interpretation:

Satya is the ultimate reality. And those who
have the attainment of it as the goal of their life
are Satyapara. Aakrama — one who is attached or
one who encompasses or engulfs them completely
is Satyaparakrama(Rama). Because the lord is
always attached to the Jnanis. The lord himself
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has stated that “All the other devotees are great
but I consider the jnani’s as my soul.” “After
many births the jnani attains me. For him
Vasudeva is everything. And such a person is
rare.” I am(Vishvamitra) such a rare devotee of
the lord and so without your permission he would
not desert me.

gl - FeEwa @l e i
T fEE | ‘oo wemEggd
gt TS A Wi 3 e
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Satyaparaa is Lakshmi (the goddess of
wealth). The following words testify to the fact
“True(Satyam) she sits on the lotus.” Further
Lakshmi resides in “the forest populated by the
Bilva trees, in the Kadamba flower, in the divine
damsel, in the elephant, in the horse of a high
breed, atop the chariot and the peak of the
Gopura(tower) of the temple, in the umbrella (held
over God and the kings),in the flag, in cloth, in
conch, amidst lotus plants, in the palace of the
king, in the water of the river Ganga, Amidst the
cows (Gokula), in truth, in a valiant king, in a
perfectly structured house and in the chest of
lord Vishnu. The idea is as stated in the
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Vishnupurana “when he was Rama, she became
Sita and when he was Krishna she took birth as
Rukmini”. If he (Lord Vishnu) takes the form of
Goddess she also takes the form of the Gods and
when he takes the form of a human being she also
takes the form a human being. Accordingly she
is awaiting the arrival of her consort who has take
birth as your son having taken birth as the
daughter of King Janaka (as a result of his
austerities). He (Rama) lorig separated from his
consort who is like a box of treasure which has
in it some of the precious pearls such as
extraordinary beauty, auspiciousness, charm,
virtues, and divine nature, is raring to meet her. I
know the secret of the incarnation of these divine
couples. Like the swan who acted as a messenger
between Nala and Damayanti, I, being assigned
the work of a messenger by discreet instructions
by these couples who wish to have the company
of each other and who are the indwellers of all
the beings, have come here hiding that objective.
The ostensible reason that I provide to take Rama
with me, is the protection of my sacrifice.
He(Rama) knows all these.It would be better if you
send him with me, knowing his inner intentions,
ostensibly to protect my sacrifice. Thus the
meaning of the word Satyaparakrama would be “
one who is raring to meet his consort Lakshmi
who has taken birth as Sita in Mithila.”
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Again to the word (Mahatmanam) in the light
of the last interpretation of the word
Satyaparakrama — Oh! King you know him as a
son who loves to serve you. But I know him to be
one who is raring to meet Sita.

T8 - O A3 T TASRAGRE Tdd
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Satya — Refers to the Satyaloka or a divine
world wiwuch is also known as Brahmaloka.
Vaikuntha where Lord Vishnu resides is even
above ihe Brahmaloka. It will be stated later(in
the following part of Ramayana) that “it
(Vaikuniha) is endowed with all the divine attributes
and it is above the Brahmaloka”. Thus word °
Satyaparakrama would refer to one who resides ¢
in Such a Vaikunthaloka.
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Oh! Dasaratha you know him as a resident of
Bhuloka (the earth). I know him one who has
Vaikuntha as his abode.

g - g GEentd, W gRdr -
THHY - AR AT JaHFY, ‘Iadiga
e g AnEe: e :ﬁrgﬁ d
HAWERAT T RshATs :

Satyaparakramam (Satya-Para-Akrama)- Satya
- That is which is unaffected in the past, present
and future , Para — That which is beyond Maya,
Akramam — That which is all pervasive, Even the
Vedas say that “Narayana exists pervading all that
is within and without.”.
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The rest of the verse Vasishtopi mahateja ye

ce me tapasi sthitha: - If description of the
greatness of Shri Rama by me is felt as mere
exaggeration in order to achieve personal ends,
then ask Vasishta. If you feel that Vasishta being
a ius:ai will support another Rishi i.e me,
remember that if a Rishi tells a lie then all the
merit and power earned by austerities of him will
go a waste. He will not lie. So, if Vaishtha concurs
with what I have said about the greatness of

Rama then send Rama with me.

FoR: SRERE: | AR R W e S
AH T W OGWE | CAHEEl: AENaHy
EOFEIIART @FUREH | areea e
AU EEE ISR IC 21T
It is a well known fact that in testing the
steadfastness of Harishchandra, Vasishta and 1
have quarreled. If I say that fire is hot he will

contradict it by saying that fire is cool Thus we
two are known to establish one’s own idea though




Tﬂﬁwﬁ;ﬁ' 47 Rasanishyandhini

fully aware of the fact that in doing so we will
be going against very well known and established
facts. If such Vasishta contradicts with what 1
have stated regarding the greatness of Rama, then
do not send Rama with me.




